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@ SAFETY INSTRUCTIONS

* Risk of explosion if battery is replaced
by an incorrect type.

« The included battery is not rechargeable.

 Please use the battery in its original
purpose to avoid causing the battery to
short circuit. When the conductive material
is connected directly to the battery positive

INSTRUCTIONS DE SECURITE

* Risque d’explosion si la pile est remplacée
par une pile de type incorrect.

o La pile fournie n’est pas rechargeable.

o Utiliser la pile conformément a I'emploi
prévu pour éviter de la court-circuiter. Le
contact du matériau conducteur directement
avec les bornes positive et négative de la

@ ISTRUZIONI DI SICUREZZA
* Rischio di esplosione nel caso la batteria
venga sostituita con un’altra di tipo sbagliato.
o La batteria in ione non ¢ ricaricabil

WHCTPYKLIUW MO TEXHUKE
BE30MACHOCTU
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o Utilizzare la batteria secondo lo scopo originale
per evitare un cortocircuito. Collegando il
materiale conduttivo direttamente al polo
positivo e negativo si provoca un cortocircuito.

HEeNpaBnIbHOro TMNa.
 [Tpunaraemas 6atapeiika He
npefHasHayeHa AnA NoA3apAAKi.
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This device complies with

Part 15 of the FCC Rules. Operation
is subject to the following two
conditions:

(1) this device may not cause
harmful interference, and

Note

This equipment has been tested
and found to comply with the
limits for a Class B digital device,
pursuant to Part 15 of the FCC
Rules.

These limits are designed to

@ Hereby, Vitec Holdings Italia srl declares Hiermit erkldrt Vitec Holdings Italia srl,

that the Impulse radio equipment is in
compliance with Directive 2014/53/EU.
The full text of the EU declaration of
conformity is available at the following
internet address: joby.com/certification.

dass das Funkgerét Impulse in Uberein-
stimmung mit der Richtlinie 2014/53/EU
steht. Der vollstandige Wortlaut der
EU-Konformitétserklarung steht unter
folgender Internetadresse zur
Verfligung: joby.com/certification.

&)

Notice to Canadian users

This device complies with Industry
Canada license exempt RSS
standard(s). Operation is subject to
the following two conditions:

(1) This device may not cause
interference, and
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@ Cumple con la “Directiva europea

“Restriction of Hazardous
Substances Directive,” which
protects the environment by
restricting specific hazardous
materials and products.

@ Complies with the European Union’s Bo n3bexaHune cokpalieHna cpoka

cnyx6bl Balwei nepesapsaxaemoit
aKKyMynAaTopHou batapeu
BU€OKAMEPbI ANA IKCTPEMANbHbIX
YCNoBUi paboTbl NOAHOCTbIO
3apsxaliTe ee Kaxable 3 mecaua.

(50) HARE CHENRMAIES

@ joby.com/impulse

3 twitter.com/jobyinc

f facebook.com/jobyinc
& instagram.com/jobyinc
@ youtube.com/jobyinc
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Impulse Battery Connect
S EHLERSSE A Ese Model No.:JB01473 Bateria | Pile | Pilha | Batteria | Batterie | Akkymynatop | Conectar | Brancher | Ligar | Collegare | Anschliessen | CoegunuT |
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. Requires one CR2032 batter Pairing for the first time Como emparejar la unidad por Premier jumelage Emparelhar pela primeira vez Primo accoppiamento Erstmalige Kopplung 06pa3oBaHue Napb! B NepBbil pas BRE BHREH BLHTRTYITTREE 22 mlojAst7|
Upgrade your mobile photography @) Req y ® @ 1. Attivare la funzione Bluetooth del 1. Aktivieren Sie die Bluetooth- 1. BkniounTe 610K Bluetooth ® ® THEND T/ ZDBluetooth T\

and take the ultimate selfies.
Trigger your phone’s camera from
up to 90 feet away with this
universal remote for smartphones.

ltem Specification
Battery 220mAh Manganese Dioxide Lithium Battery
Bluetooth Bluetooth 3.0 / 2.4GHz

Operation temp. -20 to +40°C

Output Power  -1.5dBm

(included).

(Es) Requiere una bateria CR2032
(incluida).

Nécessite une pile CR2032
(fournie).

Requer uma pilha CR2032
(incluida).
Richiede una batteria CR2032
(in dotazione).

Erfordert eine Batterie des
Typs CR2032 (enthalten).
Tpebyetca ogHa
aKKyMynAaTopHas 6atapeiika
Ttuna CR2032. (Bxoaut B
KOMMNEKT NOCTaBKM)

% —1R CR2032 Ftho
O R

(T6) FHE—3X CR2032 Bt -
(BEER)
CR2032 /\v 7 ) 1A
HETY (AR .
CR2032 BHE{2| 7t 3t 74
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1. Turn ‘on’ Bluetooth on your device.
2. Press and hold the JOBY button
until LED light flashes.

3. Select ‘JOBY Shutter’ in Bluetooth
settings.

Taking photos Open camera app
and press the JOBY button.

To turn off, press and hold

the JOBY button until the LED light
flashes. Power will automatically shut
off if idle for 10 minutes.

Deleting and re-pairing to a
different device From off, press and
hold the JOBY button for 2 seconds.
Go to Bluetooth settings on your
device and remove the ‘JOBY Shutter’

primera vez

1. Active la conexion Bluetooth de su
dispositivo.

2. Pulse el boton JOBY para encender
la unidad.

3. Seleccione la opcion “JOBY
Shutter” en los ajustes de Bluetooth
de su dispositivo.

Como tomar fotografias
Abra la aplicacion de la cdmara y
pulse el boton JOBY.

Para desactivar la unidad mantenga
pulsado el botén JOBY hasta que el
indicador LED parpadee. La unidad se
apagara automaticamente tras 10
minutos de inactividad.

Como eliminar el emparejamiento
de la unidad y emparejarla a un
dispositivo diferente

Con la unidad apagada pulse y
mantenga sujeto el boton JOBY
durante 2 segundos. Vaya a los
ajustes de Bluetooth de su dispositivo
y elimine la opcion “JOBY Shutter”.

1. Activez la fonction Bluetooth sur
votre appareil.

2. Appuyez sur le bouton JOBY pour
I"allumer.

3. Sélectionnez «JOBY Shutter»
(déclencheur JOBY) dans les
paramétres Bluetooth.

Prise de photos Ouvrez I'appli de
I"appareil photo et appuyez sur le
bouton JOBY.

Pour éteindre le tout, appuyez sur le
bouton JOBY et maintenez-le enfoncé
jusqu'a ce que le voyant lumineux
clignote. Le systeme s’éteindra
automatiquement en cas de non
utilisation pendant 10 minutes.

Suppression de I’appareil et
jumelage avec un appareil différent
Lorsque le dispositif est éteint,
appuyez sur le bouton JOBY et
maintenez-le enfoncé pendant 2
secondes. Rendez-vous dans les
paramétres Bluetooth de votre
appareil et enlevez « JOBY Shutter »
(déclencheur JOBY).

1. Ligue a funcionalidade Bluetooth
no seu dispositivo.

2. Prima o botdo JOBY para ligar.
3. Selecione “JOBY Shutter” nas
defini¢des Bluetooth.

Tirar fotos Abra a aplicacao da
camara e prima o botdo JOBY.

Para desligar, mantenha o botao
JOBY premido até a luz LED piscar.
A energia é automaticamente
desligada de ficar inativo durante
10 minutos.

Eliminar e emparelhar com outro
dispositivo A partir da posicao de
desligado, mantenha o botdo JOBY
premido durante 2 segundos.

Va as definicdes Bluetooth do seu
dispositivo e remova o “JOBY
Shutter.”

proprio dispositivo.

2. Premere il pulsante JOBY per
procedere all'accensione.

3. Selezionare la voce "JOBY Shutter"
nelle impostazioni Bluetooth.

Come scattare le foto Aprire |'app
della fotocamera e premere il
pulsante JOBY.

Per lo spegnimento tenere premuto
il pulsante JOBY fino a quando il
LED lampeggia. Dopo 10 minuti di
inattivita lo spegnimento &
automatico.

Eliminazione e nuovo accoppia-
mento con un dispositivo diverso
Con il dispositivo spento, tenere
premuto il pulsante JOBY per 2
secondi. Andare nelle impostazioni
Bl h del proprio di itivo ed
eliminare la voce "JOBY Shutter."

Funktion am Gerét.

2. Driicken Sie zum Einschalten die
JOBY-Taste.

3. Wahlen Sie in den Bluetooth-
Einstellungen die Option ,JOBY Shutter.
Fotoaufnahme Offnen Sie die
Kamera-App, und driicken Sie die
JOBY-Taste. Zum Ausschalten

halten Sie die JOBY-Taste gedriickt,
bis die LED-Anzeige aufblinkt.

Ir JOBY schaltet sich nach 10 Minuten
ohne Benutzeraktion automatisch ab.

Loschen und Herstellen der Kopplung
zu einem anderen Geréat Halten Sie
die JOBY-Taste bei ausgeschalteter
JOBY-Einheit 2 Sekunden lang
gedriickt. Wechseln Sie auf Ihrem
Gerat in die Bluetooth-Einstellungen,
und entfernen Sie den Eintrag

,JOBY Shutter.”

(BntoTyc) Ha Baluem ycTpoiicTee
2. HaxmuTe kHonky JOBY ana
BK/IOYeHNA

3. BblbepuTte “JOBY Shutter”
(3atBop JOBY) B HacTpoiikax
Balero 6noka Bluetooth

Qotorpadpuposanme OTKpoiiTe
npunoxexue «doTtoannapat» n
HaxxmuTe KHonky JOBY.

[inA BLIKNIOYEHNA HaXMUTE 1
3afiepxuBaiite kHonky JOBY, noka
He nepecTaHeT MuraTh
cseToanon. B cnyvae otcyTcTeunA
aKTUBHOCTU NUTaHUE OTKNIOUUTCA
aBTomatnyeckn Yepes 10 MUHYT.

Pacnar unu ¢

B napy C pyrum yCTpoicTBOM
/13 nonoxeHna oTKioYeHnA
HaXXMUTe 1 yiepKunBanTe KHOMKY
JOBY B TeueHue 2 cekyHA.
3aiuTe B HaCTPONKM 6noka
Bluetooth Ha Bawem ycTpoiictee
n ypanute “JOBY Shutter” (3aTBOpP
JOBY)
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